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qaiyitlo’itxttdi’hl.  Tafi qoick'0/dt détla’fi tgog qo'ndtixaio’,
they went after her. Path beside spruce  big stood,
yi'tliyrhl.  Nitdo'ka détla’n k't qotloakgs’k.  Qa’i-yt-xo'i-
she caught it. Up spruce on she ran. They-her-under-

(q-qdzro’-gt'tsandxddi’hl, fiitdo’kt ga’iyinthltia’n tréqdzro’.
yuq-q g qaty q

only-circled about, up they looked only.
Oqoéqoyi’hl tdi tst’xt yurz tidto’n. “Staxayé’,” qwd’hlni,
Then her  hood  little she pushed “My brothers,” she said to
back. them,

“of'l xtinno’i doghla’ntoq, s¢’qwd gt tco’t qdzrd” niqog-

“do, deer when you get, for me its entrails only leave,”
lla’iq,” qwo’hlni.  Oqoqoyi’hl qai’-yd’xwo-td’¢ddtlh.  Yitho'-
she said to Then they-from her-went. And

them.
itstn’ no’tnfiqw’tdiyo nd’kaihlon, vyitho'itstt ttde’tdu’git
she came down,
gitdé’txt ta’diyo.

away

the woman, and she too

went.

11. THE Youne Man aND THE DoG-SISTERS.

Kai q6dto’n, tron'ni’. Yitho'itsti trtnni’, tcedl tri’gt:

Village there was, they say. And they say, man unwilling
dihlttd’xtn qedld’n.  Yitho'itst trannt, nd’kohltd’hintt tct
to marry there was. And they say, girls also
qaiyd’xdnthlnt’q, tron’n?’. Yitho'itst trnnt’, dqiqt’hltdik
tried to get him, they say. And they say, so then
ninnt’kt y0q nne’dzr yid'n’ do’igdo, tronni’.  Yitho'itstt
back room  middle ~only he stays, they say. And

(in kashime)

tranni’, y0’ktt nd’kohlta’hlnti tci go ytka trd’hltgét tstin’
they say, those girls also this  that kashime toward
qa’vwi yt'q qotco’q qedld’n, tronni. Yithoitst yoq
their house big there is, they say. And house
tranni’ d4qaq0’hltdik, e’dti nihltce’'n qtiqsdt’hn, trannt,
they say then, all everywhere  they filled, they say,
éyt’ktt no’kohlta’hlnty, tranni’.  Yitho'itstt trtnnt, qt/tdt
those girls, they say. And, they say, their
tge¢”’¢ naqtthltr’hl) tronnt’.  Yitho’itstt tron’ni’) td0”0 nne’gt

hair they washed, they say. And, they say, parkas fine
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tci nintiqadd/llyaiq, tro
also thei
tet va'vh qollaiq, trf
also  food they put, th
tri’gadihltt’xtn  tstin
bachelor to
trin’ni’, gehlt’ktin  ye!
they say, thy
nd’kiihlon #hn tcok &
girl she  bowl (
Aqaqt/hltdik tron'nt
So they say
Yitho'itstt trtn’nt’, y0'l
And they say, tha
itstt tci tran’ni, y0'k
they say, that’

they put on,

one

also

troin’'n?’.
they say.

triin’ni’.
they say.

Oqoqoyrhl
Then
Yitho'itstt tr
And tl
Yitho'itstt  tran’ni’, I
And th
kh&’gd ni‘ytxaidd't,

they say,

exterior fell upon, ;
dethd’q efifce’xt fitir
up outwardly  grour

“kaihlon tdiyenyila’iq !

woman  picked up [putin] |
Yitho'itstt trtin’'ni’ &tr

And they say she
qo’fio tron’nf’, yt’kai
while, they say, those i
qoditlte’, tran’nf’. ]
remain, they say. ]
tran’nt’, qa’i-yi-tst-qw
they say, they-him-to-went i-}
viya'n’.  Yoghs'dztt
no use. The same thing i

s
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‘ot détla’fi tgog qo’ndtixaio’,
spruce big stood,

o qotlokgo'k.  Qa’i-yt-xo'i-
N she ran. They-her-under-
"k qa’iyinthlta’n tréqdzro’.
: they looked only.

lo’n.  “St’axayé’,” qwd’hlni,
oushed  “My brothers,” she said to

\ck. them,
wo gt tco’t qézrd” ntqoq-
me its entrails  only leave,”
ai’-yo'xwo-td’cddtlh.  Yitho
they-from her-went. And

h .

llon, yitho'itst titde’tdu’gti
nan, and she too

|

J,}ID THE Do0G-SISTERS.

0ftstt trinnt’, teedl tri'g:
ind they say, man unwilling
© tronn?’, nd’kohltd’hlnt  tei
" they say, . girls also
o’ftstt trinnY, Aqaqt’hltdik
;jnd they say, so then

o’igdo, trtinn?’.  Yitho'its(
le stays,  they say. And

cf go y0'’ktt trd’hltgét tstin’

50 this  that kashime toward
1 v/ . ),

- trinnT. Yitho'itst yaq
| they say. And house

fnltce”n qiiqodt’hn,  troinnt’,
rywhere they filled, they say,
Yitho'itstt trannt’, qt'td
. And, they say, their
Itstt tran’nt’, td0” 0 nne’gh
Id, they say, parkas fine

b
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Yitho'itst trin’nt’, tco nne’gh
And, they say, bowls fine
Yitho'itstt trtin’'ni’, fiyt'k

tci nintiqadid’llyaiq, trd’n’nf.
also . they put on, they say.
tci va'vtt qulla’iq, tron’nf.
alsa food they put, they say. And, they say, inside
tr’godihltt’xtin  tstn  qéqwatdadrhl, tran’nt’.  Yitho'itst
bachelor to they say. And
trin’nt’, gehlt’kfin ye'gé qwatdathd’iq, tron’n?’.  Y{'kan
they say. That

they took it in,
they say, one there went in,
nd’kAihlon dhn tcok 4ka’ihl, trtin’ni’.
girl she Dbowl  carried, they say.
Aqaqt/hltdik tran'nf, go yit qoiifgh’t ntthd’iq, tron’ni"
So they say, this there first they say.
Yitho'itstt tran’ni’, yo'kai i tgok yaka’ihl, tron’n?’.  Yitho'-
And they say, that it bowl she carries, they say. And
ftst tef tran'n?, yo'kt tgok yakd’ihl yihl yi'tstditlne’k,

also  they say, that bowl she carried and held it out toward
o him,

goes in,

trin’nt’.
they say. Then
tron’n?’.  Yitho'itstt tron’'ni’, ya’qa niyidinihltsi’hl, tron’n?’

Oqoqoyhl tron’nt’ yo’ko i teok yo&'xdothlyt’hl,

they say that the bowl he snatched from her,

they say. And they say, using it, threw it back at her, they say.
Yitho'itst tron’nt, yi'tstn tran’n?, yt'k i va'vli vwh
And they say, therefore they say, that the food her
khA’gd ni'yixaidd’tl, tron’'ni’. Vw tco’g yihl yu yoxd-
exterior fell upon, they say. Her bowl  also air flew
dethd’q efiig¢’xtt fitin, tran’ni’.  Yitho'itstin y’ktn no'-
up outwardly  ground, they say. And the
kajhlon tdiyenyilaiq yt'kt i va’vi! nnfixaidd’tl, trn'n?.
woman  picked up [put in] that the food fallen, they say.
Yitho'itstt tron'ni’ &trd’q qofio’ ¢antétdoiq, trannt’. Vit
And they say she cries as she goes out, they say. Mean-
qo’fio tran’nt’, yt'kai iotd’'nn vwalaqdoiiy&” ndo’ ¢ahl yit
while, they say, those  the ones the rest yonder entrance in
quditltgg’, tran’n’’.  Tgok qoild’hltstn tran’nt’.  Yitho'itst
remain, they say. Bowls holding they say. And
tron’nY, qa’i-yi-tst-qw’td’0t’sr, trtn’ni’.  Dahl tran’nf,
they say, they-him-to-went in one at a time, * they say. But, they say,
viya’n’.  Yagho'dza  dtqaihla’n, trin’ni’. Qwtdiga’hl,
no use. The same thing they did, they say. At last,
1 See p. 65.

et SO
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tron'nf, y0’kt i tcok qiqaniyinefirhl tsaqoyd’n’, trtn'n?. ilo’n dhn -hlne’tstn, “T
they say, that  the bowls he threw back at them  altogether, they say. mother  he addressing, - 4
Tet'nqttdidada’hl  tron’nt’, qttrd’q qofio’.  Qwodigda’hl, ANt Mt e B
_ : S gilt/, t&’ fitdinni’hn,” y
They went out, they say; they cried while. At length, ° . !
R 7o 1t ins 70 1o , » s o R go  water drink thou,” sh
trin'n?’, qt'tdi yo'q qwi'tdindqw’tdadi’hl, tran’nt.  Oqwo- ahead, ;,
they say, their  house they went into, they say. So then, tron'nt’. “Tdova’ yé(]
/ LIRY) 9 . 9] 9 QA N T
to’q, tran’ni, fne’tdén ahn kwittd’xéd1leén. “Notta’dzt they say. “Who 1’
) ey v
they say, thought he the young man, “So “No afititi’'n netdt” yurz
tdist’xtthla’ntoq, qa’vwitstt qoyThl si tc&’ ammit’.” in&’(dén “Oh, over there  th litf
y ¢ ) ’ ) y
when they act toward on account also my head aches he thought, /e sousms ;]
me, of them [sick],” 5 “Gan dlai n” at qa’vw
tran’ni’.  “Qavé’xd he tisdo’thltt, kwotdoi qavd'xd “What  for  was that you ask
. it
they say. “With them  sup- I were goin, alread with them e ' o 9
posing  to live, & y disinne’ntztin’ hokt/tdais
tiddsdo’il nn1”?” ne’tdén tron’n?. Yitho'itst yoq ditltgé’nn, to drink not L wan
9% 1Y) : ’: V
would I not he thought, they say. And house  those who tOkOanhhya lthﬁ anWI;
have lived?” were in, get ye water tell
IRy O e o U 1u o o, o « . . it
tron’'n?’, qwotdigd’hl tea’nqéqwadidinnt’q, tron’n’. Qwit- tran’'nt’, té teiyila’iq, trt
they say, at length they left, they say. At they say, water he took out, th¢
U e/ LI s ° (9] o) A ) ) bt
digd’hl, tron’nY’, Gtdeyid’'n’ yit do’icdo’tstin dénne’q, tran’'nt’. yihl qw’tdtthldr’hl) tr
length, they say, only he  there  remained, alone they say. also he threw over the th
10 Aqéqﬁ’hltdfk trin’ni’, canttitdo’iq, trtn’nt, tda fio’'n qa'- pere L, Dk
i Then, they say, he goes out, they say, his mother 10 da’iti fitn vo qO&yO ! ,
" " R » " o : it !
ﬂ,,,vﬂﬂhx»\\‘ vwatstn,! tron’n’.  Aqiqo’hltdik tdd fio'n Sxwi'n’ qwit- you  brought it
&' ) 50 them,/u they.say. T/hen ) his mother to 1’16 “ afﬁtge’gﬁde i,” yi/h]q
dinttdoiq. Yit ytq qwt’tdintitdo iqtoq qonihla’n, tran’n?, “out there it,”  she sail
went into There the when he entered he looked they sa; o/ PLIRY o « ‘]
- (the house). house ’ b he gon;’ };1 hll’:{l ﬁg
HElt 2 9 ) VR 9, v o this? e said. u
‘““"“.W!‘R" ti'i‘hl ye qoyt'hl, téitco’ ye qoyrhl nni'ntiqtdidoko’in,. Yhlni tran’n?.  Yith o
| 1‘}M\ﬂm buckets in also, bowls in also ) everything contains, };1 ndl 0 ) A d“
Y, o o j%3 j 3 ~ i t N n :v
trin'ni’, t&¢’.  A’hlotna’tci, y0’ktn nokohlta’hlnii #hn U yor
' : Aqaqt’hltdik tran’ni’,
they say,  water. Surely enough, those girls the b h '
o/ w1 A7 A " e ", The they sa
15 kwatts'xodillén von 4’qa tokoinqa’iyilya’i i t&, trtn’nt. y o v
, . 15 dik, gohd’n, tranni’.
young man’s mother for they brought it water, they say. ) bh th 1
v 2 v o . .. e ate ey say.
Aqiqt/hltdik #hn. tdi yu'rzén dénna-tlo’qaiyo’xwthlti’hl ' ’ :
So then he her child “she will give him to us,” « k’w(“jgé’, k’WédéI’ll’lé,n,‘/
k'at, qa’iyinoxshltri’hl, tron’ni’.  Yitho'ttst tran'n?, tda “say, why don’t,”
desirous, they would do anything they say. And they say,  his k’Wégé’ k'widdénnd’n’
they could for her, ) “
. say why don’t i
“go’tixwtlltk-quhltdi’k
! The thought of his father is included. “glas! now str(
!
i
{
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Inefii’hl tstiqdyd’n’, tron’nt’,
¢tk at them  altogether, they say.
trd’q qofio’.  Qwidigd’hl,
7 cried  while. At length,
s’tdadihl, tran'nt.  Oqwo-
't into, they say. So then,
wittts’x6071len, “Notta’dzt
the young man, “So
hl st te&” tmmi’,” n&’tidén,
my head aches he thought,

[sick],”
VThitt,  kwitdod  qave’xé
? going already with them
live,
i . (v} o, i
. Yitho'itstt ytq ditltgé’nn,
; And house those who

were in,

1didinnt’q, tron’ny’. Owit-

Aleft, they say. At
/Tedo’tstin dénne’q, tran’n.
jremained, alone they say.
1q, trin'nt’, tdt fio’'n qa'-
it, they say, his mother
< tdt fio'n Sxwt'n’ qwat-
his mother to he
lo"iqtoq qgénihla’n, tron’nt,
:}btered he looked, they say,

'q8yt’hl nni'ntiqudidoko’in, -
” also everything contains,
0’ktn  ndkshlta’hlnti  #hn
‘those girls the
nqa‘iyilya’i i t&, tron’nf.
Ay brought it water, they say.

- dénna-tlo’qaiyo’xwthltd’hl
‘ ‘fshe will give him to us,”
 Yitho'ttstt tran’nt, tda
1 And they say, his

ber is included.
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fio’'n #hn -0hlne’tstin, “Téokd’,” yi'hini tran’n’’. ¢ Afitel'dn

mother he addressing, - “I want he said, they say. “Out there
water,” (on the floor)
gilt’, t&’ fiidinnt’hn,” yr'hlni tron’ni’. Yo6'xénnt” 0ha’iq,
go  water drink thou,” she said, they say. To it - he goes,
ahead, . ‘
tran'n’’.  “Tdova’ ydqo'diyo’ i gon?” yi'hlnf tron’nt’.
they say. “Who ~ got it this?” he said, they say.
“No afittt’n netdtt” yurzyd” s6¢’qd qaiyd’qadto’dz i,” yi’hlni.
“Qh, over there thy little for me they brought it,” she said.
cousins ) : N '
“Gan dla’i n” at qa’vwihlo'n?” yrhlni. “No qa’vwigh té
) 5
“What for was that you asked them?” he said. “Now their  water
it ’
dfsinne’ntz0n’ hok(tdtistaitzan,” yi'hlni.  “Doido” s6’'qo té
to drink not I want,” he said. “No more for me water
tékonoqhliya’iqtstt qavwatde'nt,” yr'hlni, tran’'ni’. Yitho'itst
get ye water tell them,” he said, they say. And,

ANy E P2 "o : 75 A /i
trin'nt’, t& tgiyila’iq, tran’ni’. Yitho'itstt triin'nf’, yi tgo'glt

they say, water he took out, they say. And, they say, its bowls
yihl qwe’tdathld’hl, tran’n?, yokai i t& tronni’.  “Qwht-

also he threw over the they sa that the water they say. “Where
y say, . y say
bank,
da’iti fitin vo’qodiyo’ 1 t&’?” yi'hini tran’ni’. “E1” trin'ni’
¥ y )
you brought it water?” he said, they say. “That’s she said,

it,”

“HIs”6 Vc”;/qc“)d‘eyo’ i

”

“afiftce’gide 1,” yi’hlnf tran’nf.

“out there it,”  she said, they say. “Truly did you get it-
h¢’ gon?” yr'hlni. “Agtde’ dran vo'qd 1'tdiditlne’gth n” i,”
this?”  he said. “Surely to-day I got with difficulty it,”

y'’hlnf tron’n?.  Yitho'itsd tron’ni’, i itdinni’hn, tron'n?.

she said, they say. And, they say, it he drank, . they say.
Aqaqihltdik tron’'nt’, yi'tlo’'gadatef’t, tran’'n’’. Aqiq0/hlt-
Then, they say, she gave him food, they say. Then

dik, géhd’n, tron'n’. “K’'wdeé’,” yi’hlni tron’ni dhn vo'n,
he ate, they say. “Say,” said they say she the

mother,

“k'wége/, k’'wodénnd’n,” yi'hlni trtin’n?, “sd’ntthlnt’gtt lla’i
“say, why don’t,” she said they say, “my helpers for
k'woge”  k'waddénni’'n  so¢’xdni'nihlta’iqtst  at?”  yi'hlni,
say why don’t you take for me there?”’  she said,

“oo’tixwilltk-qthltdi’k tiq adin0’xtsiot’hldi,” yi'hlni triin'ni’.
g q q y

“alas! now strength I am losing when,”  she said, they say.

e
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“Gan'! oxwi'n’ séxo’indtidihlni’q?” yi'hlni. “Te’gé s8’qoyo’-
“What about are you bothering me?”’ said he. “That which

yit-dagtio’ntstt dist’a’,” yi’hlni. “Séxo’indtdihlni’q,” y?'hlni,

I think best I do,” he said. “You bother me,” he said,
tran’nt’.
they say.

Yitho'itsti trin’ni’, t¢antitdo’iq, yitho’itsti trdn’ni” trd’hl-

And they say he went out, and they say  kashime

5 teé&’t qontltdo’iq, trin’ni. Nta’iq, trGn’'n?. Vwi'ndqdhl-

he entered, they say. Helay down, they say. In the early
tse’gl-tdofitstin, t'rddi’k, trin'ni’. Yitho'itsi ntid-itle’q,
morning when it was, he woke, they say. And he for the

dressed trail,
trin’n?’, xGnno’i 4’k4 toho’ig, trdn’nt’. Yitho'itsti trin’n?,

they say, deer for he will go, they say. And, they say,

xnno’i t8qéxo’in, trin’ni’. Yitho'itsG trin’nl’, k'a’xl
deer he killed, they say. And, they say, back

nttdoiq, yitho'itstt trin’ni’, tdd fio’'n qwitdinttdo’iq,
he came, and they say his  mother came in,

10 triin'nt’. Aqiqd’hltdik yi'tlo’'gadatri’t, 4qaqi’hltdik gohdn;

they say. Then
yitho'itstt géhdé’n qoitlyo’gl fifyG’kd tri’hltcét qontitdo’iq.
and he ate after down kashime he went into.
Aqaq’hltdik ninng’ks tdi yt’q tdintitdo’iq, trin’n’’. Aqgi-
Then at the back %111;) place  he sat down, they say. Then
q@’hltdik fiGd'n nokshlta’hln tci, 4qaqi’hltdik qi'tdG tee
yonder . girls also, then their hair
ti'niqdla’iq. Uqo'itlo’gltoq qthltdi’k fifzri'n nntd’qadaill-
they washed. Afterwards then good - they put on.

she gave him food, and then he ate;

4

15 ya’'iq. Qoitlyo’glitoq aqaqt’hltdik tgok yit gylqila’iq.
ya1q yogutoq 4qdq yit gyuqulaiq

Afterwards then bowls . in  they put (food).
Aqiqi’hltdik  yi'kt kwittd’xdorllén tsin ydd’n-qhtdi'hl.
Then the young man to they went over.
Aqiqihlidik gehlikin yi'tstn qwi’tdddhdiq. Aqaqihl-
Then one to him went in. Then
tdik y’kaii tgok tci yihl yoxéngt’ ni'dhd’iq. Aqaqd’hl-
that the bowl also with in front of she went Then

him (and stood).
J

1 See p. 66.

tdik tci, yo'x6 yi'hlyt'hl,|
also, from he snatched,

her
Etrt’q qofio” tdi'yenyil|
She cries  while  she puts (the
into (the by

trin'ni’, qa’i-yi-tstin-qwt
they say, they-him-toward-each

A
ahn oxwl’n’ tgok fhltce’
her from bowl he did |

take:

T¢tinqididida’hl qofio” |
They went out while as, .
a’ntslin qavd’xd hik’a’c
me of them I do no
Qwitdigda’hl  trin’nt

At last, they say’

triin’'ni’, gito’illi’'q-k’G ¢
they say, it will be the asif
salmon-run

yi'kin kwitts'x30111én;

the young man

I
(
|

Nto’dtstin - trin'nt’  ti'd
Southward they say, he
[down the river],
xtka’hl, trn’nt’, dra’n
he paddled, they say, a day‘.;
qoént’hlia’n.  Qont’hld
he looked. He look{;"
te’tikavwo’n triin'ni’ nte
at the shore, they say, a ¢
tron'ni’, ni’hltsricroidd;

they say, cracke
xontoko’diyo’.  Aqiql
to it he went Th,
(disembarking). !
dinthlkh&’iq, trin'nt’.
it, they say.
t0/cr, tran’ni’.  Yith,

it, they say. A




2 yr'hini. “Te’gé s6’qoyo’

" said he. “That which
“Soxo’indtidihlni’q,” yi'hlni,
\ “You bother me,” he said,

, yitho'itsti trdn’ni’ trd’hl-

and they say kashime

Vwi'ndqahl-
In the early

7

2 1q, trin’nt’.
down, they say.
nt’.  Yitho'itst ntid-itle’q,

ay. And he for the
i dressed trail,

ran'n?’.  Yitho'itst trun’ni’
hey say. And, they say,
}Yitho’itsﬁ trin’n?’, k’a’xd
| And, they say, back
tdt fio'n qwitdintitdo’iq,
3 his  mother came in,
latri't, aqaqu’hltdik goh

m food, and then he "Lte,
'kt tri’hltgét qontlitdo’iq.
own kashime
tdintitdo’iq, trin’n’’. Aqi-
. he sat down, they say. Then

he went into.

(% [N}

ci, 4qdqd’hltdik qd'tdd tee’
Iso, then their hair
Ghltd’k  fifzri'n nnd’qadall-

then good - they put on.

ltdlk tgok yit gylqilaiq.

bowls  in they put (food).
o'llén tstin  ydd’'n-qatdi’hl.
lan to they went over.

| qwi'tddha’iq. Aqéqu/hl-

| went in, Then
}ngu ni’tha‘iq.  Aqiqd’hl-
it of she went Then

m (and stood).

/
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Ttrt’'q qofio’ tdi'yenyila’iq, trin’n’.
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tdik tci, y8'x6 yr'hly?’hl, triin’ni’.  Ya’qa ni’yinedt'hl, trGn'n’.
also, from he snatched, they say. Using it he threw it they say.

her back at her,
Yhqho'dzi dixidta’n

She cries  while she puts (the food) they say. The same thing they did,

into (the bowl),
trin'ni’, qa’i-yi-tsin-qwatdidennt’q, trin’ni’. Tdéva’ inni’
they say. Any one notwith-
(of them) standing

4hn oxw(’n’ tcok thltce’dd qofio’, telinglitdiddda’hl, trin’nt’.

they say, they-him-toward-each one went,

her from bowl he did not while as, they went out, they say.
take
Tetinqididdda’hl qofio” aqaqi’hltdik Yiiqht'dzl tdistixihl-
They went out while as, then “So to do to

a’ntstin qavé'xo hik’a’ddista’ tdi-st’xtthldn,” yihlni trin’nt’.

me of them I do not want they do to me,” he said they say.

Qwitdiga’hl  trin’n?, t3qddi’xaitioat.  Aqdqi’hltdik
At last, they say, it came summer. ‘Then,

trin’nt’, gitofll'q-k’'t di’qltdiyo’k, trin’nt’. Aqaqt’hltdik
they say, it will be the asif they did, they say. Then

salmon-run

yikin kwitts'x6drllén ti'dtondla’i &'ka tr'dtkdn, trin’ni’.

the young man fish-trap material for went (in they say.
. canoe),
Nt&/6tstin - trin'n?’  t'dtkdn; yitho'itst trin'nt” fiitd6”6
Southward they say, he went; and, they say, down

[down the river],
xtika’hl, trin’ni’, dra’n. NinnG'qai

LRy

t¢tkavwo’n, trin'nt’,

he paddled, they say, a day. In at the shore, they say,
gont’hlda’n.  Qént’hltia’n, ©6qoqdyi'hl, trin’ni’,  and’kl
he looked. He looked, and also, they say, in there
t&¢’tkavwo’n trin’'n’ nte’dtla’i tgog, trin’nt’ digto’n. Treda’,
at the shore, they say, a drift-log big, they say, lies. Lo,
tran’n?’, ni’hltsricroidd’xthlto’ithl.  Yitho'itst tron’nt’, y&'-
they say, cracked. And, they say, up
xéntoko’diyo’.  Aqiaqt/hltdik dideo’nter’fithl a’qa tikaiyi-
to it he went Then stone [put on] axe  with he cut
(disembarking).
dinthlkha’iq, trin’'n?’. Aqdqt’hltdik tron’n?’, nihlt'ri’yatatl-
it, they say. Then, they say, he started to split

t0/cr, tran’n?’.  Yitho'itsd tran’n?’ nihltri’yidd’xthlttcr.
it, they say. And they say he split it in two.

et S
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Aqiqu’hltdik yd’hltstin i tei’d nihltrao/nditltt/cr. Aqi-

Then the other side it again he began to split. Then
q@’hltdik nti'tliyi’q; 4qdq@’hltdik yi'kai vwo kha'ddt tst
he began to . then - that its root to-
rest; ward
ge'nigton.  Aqiaqthltdik trin’n?, giye’ma tekt’ vo'xwi
he looked. So then, they say, masks two on it
dello’, trin’ni’, giye'ma tl&’akll yurz tekd’, tran’nt’. Dei-
were they say, masks wretched little two, they say. He
hanging, :
ne’tdén, trin’ni’, yi'kin kwhttd'x6otllén,  “Tdo’i hiq
thought, they say, that - young man, “Over there
va’qa-nta’dzi-dlqaita’ i?” fne’0dén, trin’n?.  Yitho'itsd
what about it? 1 he thinks, they say. And,
trin'nl’, yo’xénneyo’. Go’lt yd'xonnd’xsho’thl qoyt’hl, tdi
they say, he went to (them). This he came to just as, . his-
16” a’qa yititlter't.  Oqoqoyt’hl, trin'ni’, yi'kai gydkha’dot
hand with he was about And then, they say, that root
to take.

teridzr vwit'ntqaidtind’q, trin’n?.
wood vanished [was lost], they say.

Aqiqhltdik® fitdd’kd hok'd't vwh gelle’ni k't diddiyo’k,

Then up he wants  his strong as'if  operated,

. desire

trin’ni’.  Nitdd’kti yd’qai tds’kdtadiyo’, tran’'ni’. Te'gé
they say. . Up there he went up, they say. Here
xdho'thl qoyr’hl, treda’ doiyd’qai tlfi qedld’n, trin’ny’
he goes as, lo, dow?ee%tt his path  there is, they say.
Te/gé yi/qai tfi tadiyo’, trin’'nt. Aqiqt’hltdik ninns’ks
Here that  path he went, they say. Then back (from
the river)
yiq qwitlya’kl qdyu’rz qo’ndqlxaid”, trin’'n?’. Yit qwi’tsi
house wretched little stood, - they say. It  -toward
xaho'thl, trGn’ni’. Qwitdoi nineyo’, trin’n?. Tre&a,

he went, they say Door he went (to), they say. Lo,
trin’n?’, yit yd’qai giye'ma qwitdo’i nihloxdk’'o’dzti qo’-
they say, there those - masks door -each side of were
xwidella’, trin’ni’, qwitda’iti #iit¢i’fid gylkha’ddd Sxwi’n’
hanging, they say, the same  down below root upon [at]

1 That is, how did those things come to be there?
2 See p. 67.

qo’xwidlxaills”’ 6, qwitd

were hanging, the s;
.7 . ALY Y/ : ) A
Iy 1; trunni’, yit qwq
them, they say, there de
those ;
qo’xwidello’, trin’nt’.
they hung, they say.
trdn’ni’, treda’, trin'n?,
V

they say, lo, they say, |

didiso’i,” ine’idén, trin'
b b

in,” he thought, they 1
tadiyo’. Qwi’tdineyo’,
going in. He went in,

getdi’. Qoyi'hl dofia’n g
very. At once across |

(the room) _‘,-
vwi'tsi  gi'triindgtci’t.
at him some one was
scowling.
Treda” trin’nt’ vwi'ts(

There, they say, at him |

triin'ni’, nd’kshlta’hln tl¢
they say, women wi
hli'tkag k'ghwosr yid'n’,;
dog-skin filthy  altogether;
yihl qa’vwid katre’gl
also their moccasins
hlitka’g, trin’'ni’. Tdoxw(
dog-skin, they say. Fur
Gan tci xowills” yit y
Some- else there was not there hy,

4

thing (or that)
vwiqa’idldn, trin'n?’.

there was, they say. /
trin'ni’.  Yitho'ftsd try
they say. And, th;

Yiqitieds”, trin’nt’. |
He sat down, they say. )
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itte’x60r1lén,  “Tdo’i  haq
/ young man, “Over there
10én, trtn’'nt.  Yitho'itst
hinks, . they say. And,
¥xonnd’x8ho’thl qdyt'hl, tdi
~ he came to just as, - his-
trin’nt’, yd’kai gytkha’ddd
| they say, that root

|
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Ve

t vwi gelle’si k’d diddiyo’k,

his strong  as if  operated,
i desire
kétadiyo’, trin’'ni’. Te'gd
.-went up, they say. Here

jjqai tifi qedld’n, triin'n?’.
t his path  there is, they say.

oy

¥, Aqiqihltdik ninno’ks
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a1o”, tran’'ni’. Yit qwi’tst
9 they say. It toward
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qo’xwiidixaillo”6, qwitda’iti fit¢i’nt giye'ma yi’nlixthlan

were hanging, the same down below masks he saw
I, 1; trin’ni’, yit qwltdo’i. i, trlin’ni’, nihlok’oidzt yit
them, they say, there door they, they say, each side of - there
those ;

qo’xwidello’, tran’n?’. . Qwitda’iGi fite¢l'Ad yi'ndxdhla’n,

they hung, they say. The same down below he saw,
tran’nt’, treda’, trin'ni’, 1. Aqiqd’hltdik, “Di’fita qwi't-
they say, lo, they say, (_it) Then, “Suppose I go
- (is). :
didiso’,” ine’tdén, trin’ni’. Yitho'itsd, tran’ni’, qwiitda-
in,” he thought, they say. And, they say, he was
tadiyo’. Qwl'tdineyo’, yi'qd tle’akl tréqaidti’qtstin inni”
going in. He went in, house  wretched bad notwith-
) . standing
getdi’. QdyT'hl dofia’n ge’nigto’fi, trin’'ni’. Treda’ trin’nY
very. At once across he looked, they say. Lo, they say,

(the room)

vwi'tsi gT'trlindgtci’t. ~ Dofia’n  tci  ge'ndcto’di, trin’ni’.

at him some one was Across again  he looked (in they say.
scowling. another direction),
Treda’ trin’ni’ vwi'tst ga'rzrihlxwl’n’, trin'ni’. Treda’

There, they say, at him
trin’nt’, nd’kohlta’hln tle’aklt no’Gtén, trin’ni’, kgha'ifi’ye’;

some one growled, they say. Lo,

they say, women wretched two, they say, withered;

hli'tkag k’ghwdsr yid'n’, trin’'n?’, Gqi’'tltle’n. Qa’vwi kiicr
dog-skin filthy altogether, they say, they wore. Their  mittens
yihl qa’vwid katre’gl ythl qa’vwl tda’glh yihl yeldi’n i
also their moccasins also their parkas also are it,

hlfika’c, trin'n?’. Tdoxwo'n ga’vwiixl-dénne’ glitzlin’, trin’'nt’.
) bl
dog-skin, they say. Fur !

Gan tcl xowills” yit yiq. Yaqho'dz( trin’'ni’, hlats zro’

they wore not, they say.

Some- else there was not there house. All they say, dirt * only
thing (or that)
vwilqa’idlan, trin’'ni’. Ye'gé 1'nni’ dé'nna-de’loi tkhwi'l,
there was, they say. There even clothing none,
trdn'n?’.  YithoitsG trin'ni, ninnd’qai nineyo’, trdn'ni’.
they say. And, they say,  back of the he went, they say.
room

Ytqutieds”, trin’nt. Tg¢o yihl a’ttdd. “Nda” qwitlya’k .

He sat down, they say.  Bowls also none. “How wretched
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go’lit qwiitdinisso’,” fne’Gdén, trin’n’’. Aqiq’hitdik trin’ny’,
this I have entered!” he thought, they say. Then, they say,
efio’sn-fiftg&’t, triin'nt’, dqo’itstt tdiqi’n’'nt. “Noxwi’n’ hiq
across in the corner they say, from they spoke to “Yonder

toward the door, him.
gan dihla’n dhn?” q4’ythlni, trin’'nt’. “Dé&nna qo’yo k't a't
what is he doing he?” they said, they say. “Our wisdom be- it

cause of was

dé'nna tst tayo’,” qd’yihlni, trin’nt’.. “Aglde’ d&nna 6'x06

us to you they said, they say. “Now, then, us beside
came,” )

5 gantidedo’iltztin’,” qd’ythlni.  Yitho’itsti trin’'ni’, yidzlgl'-
you shall not go out from,”  they said. And, they say,

qatitltei’s.  Aqaqd’hltdik, trin’ni’, n8’qédihlkhwd’n, trin'n?’.
they took off . Then, they say, (one) made the fire, they say.

the curtain.

Tsan a4qaqd’hltdik, hlats e’¢cok k'i¢ tcaix( n0iqiined’n
qaq q

So then, earth (clay) bowl pieceof fire at they put,
qdyr'hl  qa’i-yi-yi't-e’cok-gylxails”, trin'ni’. Aqiqi’hltdik
and they-it-in-pot-put, they say. Then

q6’qodt’xtihlkwin qoitlo’xd qwi’tdoiigt’qtnihltcig.  Yitho'-

they had made a fire after they put on the curtain. And
10 itst  gyl’qdtado’n, trin’n’’. Tekitcok k'Gdz, trin'ni’
they began to eat, they say. Wooden spoon on, they say,

qa’iyitlo’glidixaitri’t.  Qa’lyitstyd/titltst’tl, trin'nt.  “I i
they gave him food. They threw it at him, they say.  “That it

grld  fittho’n,” qa’iythlni, trn’n’. “No, tidasse/ltztin’,”

come now eat!” they said they say. “Wh I shall not eat,”
) y ) y say 2y, )
T'hlni, tran’n?’. “GPld y@’qhon wik't’dzi-trixoqtltt’qdd
) .
he said, they say. “Come now, you what is worse than you are

”

6gho’'n 1, qwd¢’hlni, trin’ni’. Qoyi’hl, trGn’'ni’, de’hlni,
eat ye  it!” he said to they say. Also, they say, said (one),
them,

15 trin’'n’, “To’lnna’iq gan-nnax deho’'n?” yihlni, trin'ni’

they sa “Then what  else do you eat?” said (one) they say.
y say, y y say
(what kind of food) : to him,

“No, offtst-ditri’xaihltd’xd khat st fio’'n si nihlyd/ltz,” !

“Why, such bad (stuff) as that my mother me  did not bring

me up (upon),”
y'’hlni.  Gitcdhlt’s” vwa’rdzr goxo’xwl vwa’rdzr yihl
he said. Salmon-tails cooked pectorals ~ cooked also

1 See p. 68.

yuqho’dzt ghwosr yi'ei’ri

| oall dirt wholl
“Enna’xl te’geé sitoikhy
“Just as well here T should |
qdzro” tdd’qitlixainni’ts(

only they said to him
Oqoqoyi’hl, trin'nt’,
And, they say,
5 neyo’nén qaindgta’n, ti
come made ready {

for bed,
trin’nt’, 690 qoy1’hl trﬁ
they say; and, the

détdo’'nén tdi ta’l ahl
who staid her Dbed ;

trin’n’, tdéxoko’dzli |
they say, opposite her :
14 o v/ ’
Yo'xoinnd’qsn neyo’,
By her she went, t

1o nneho’iq,” qa’yihln?,
q, dqay y

come thou!” they said, E
oxwi” nti’ddso’iltzin’,” y
to I will not go ” I
qwd’hnqoyihl qa’i-yo’xw
suddenly they- to>

trin’'nt’, qatdi yGq nt

they say, their ~ place tb
titlk'g¥'fitls, tran'nt’. T
tickled, they say. 1

15 x6011lén.  Qwatdiga’hl

marn. At length,

triin’nt’". Aqaqu’hltchk
they say. So

quhltze’k, trin’n’’. Wi

painful, they say. Hj,
ahlto'si, tran’n?’. Oqoqe
slept, they say. And
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say. “Now, then, us beside

thoitstt trdn'nt’, yddzigd’-
;“ And, they say,
, n¢’qodihlkhwo’n, trin’nt’.
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they say.

- k'i¢ t¢a’ix( n0iqlined’n,

. piece of  fire at they put,

P, trin’'nt.  Aqiqd’hltdik
| they say. Then
tdofigt/’qtnihltcic.  Yitho'-
/ put on the curtain. And
‘¢’kitgok  k’(dzd, trin’n?,
ooden spoon on, they say,
a’titltsi’tl, trin'n?’.  “I i

- it at him, they say.  “That it

ni.  “No, tidasse’ltz(n’,”
jay. “Why, I shall not eat,”
1wkt dzi-trixoqtltd’qdd
: what is worse than you are
.Qoyt'hl, trin’n{’, de’hln,
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said (one),

;\ v, %) A o,
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d : to him,
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Gqhe’dzt ohwosr yid’n’ hlats yid’n’ tsiqoyi’hl, trin’ni’.
yuq g y y qoy

all dirt wholly  earth  wholly also, they say.
“Enna’x(l te’gé sito’ikhwd’l,” ine’tgén, trin’n’’. Yhqho'tsh
“Just as well here I should die,”  he thought, 'they say. Just as

qbzro’ tdl/qltixainnt'tsin yi'qdi tigdo’, trin’nt’.

only they said to him there heremained, they say.
Oqoqoyt’hl, trin’nf’, yi’kin nckshlta’hln qo’xtiqwitdin-
And, they say, those women to whom he had
neyo’nén qaindgta’n, trin’'ni’. Qaihle’dzii nGqo'uti'tltdn,

come made ready they say. Well made ready,
for bed,
trin’n?, 6qoqoyr'hl trin’nt’, efio’dzii yliq hok'o’dzl yit
they say; and, they say, over room across there
détdo’nén tdi ta’l Ahltct’nlxlhlne’k trin'ni’.  Yitho'itst
who staid her  bed she picked up, they say. And,

trin’'n?’, tdéxdko’dzi détdo'nén yd’xonninneyo’, trin’ni’.

they say, opposite her who stays to her she went, they say.
Yo'xoinnd’qsn neyo’, trin’nt’. “Gi'li go’it dé'nna &'xwd
By her she went, they say. “Come!  here us beside
nneho’tq,” qa’ythln?’, trGn'nt. “No, ddhlinn?” yt’qhd
come thou!” they said, they say. “Why, nevertheless you

Sxwil” nti'ddso’tltzan’,” yi'hini, tran’nt’. Oqéqéyt’hl, trin’nt’,
to I will not go,” he said, they say. So then, they say,
qwd’hngdyihl qa’i-yo’xwén-i'lukgok, trin’nt’.  Qa’iyithlyi’hl,
suddenly they-to him-ran, they say. They caught him,
trin’nt’, qatdi ylq ntqa’iyinthldxd’hl, trin’nt’.  Qa’i-yi-
they say, their place  they threw him down, they say. They-him-

titlk'ot’fits. tran’'nt. TadGjre’hl, tran'n?’ yO'kin kwittd’-
g 3 3 ) y

tickled, they say. He began to they say, the young
scream,
x6071lén.  Qwatdiga’hl, trin’'n¥’, vwt kha’gs qhhltze’k,
man. At length, they say, his surface painful,
(of body)
trin’n’. Aqiqi’hltdik qa’vwll 18k’a’ifi tsin vwe khd’gs
they say. So their claws by his body
means of

qohltze’k, trin’n?’. Wihldntltdya’k, trin'nt’. Te’gé wihl-

painful, they say. He went to sleep, they say. Here he
4hltt’fi, tran’ni’. Oqdqoyt’hl t'rinn’dddt, trin'n’’. Ndado'fi
slept, they say. And so he- awoke, they say. How long
since



1
|
|
|
176 |
: hls’ ot ALY g A, A - A A/ trlin’nt’. Tre(Fa/ tl“ﬁn’\
¢ qailldd’ntstine  Treda’, trin'nt, yi'’ktn qavwikhwi’l, )
indeed light ? Lo, they say, they are gone, they’sa\?'/. .L°7 " they St
trin’n?. Yitho'tst, tran’nt, ti’kéinigdo’s. Yitho'ftstt trin’nt’, tran'n’.  Yitho'itst tran
they say. And, = they say, he got up. And they say, they ’sazr,. “/Anc.l, they
telta’diyo’. Tehta/diyo” inni”, qi'niglne’k, tran'nt’. Noo’ trin’ni’, dnd’llai tcal qai‘.
he (would have) ~He (would have) although he could not,  they say.  Vonder they say, dog-salmon tails f
gone our.  gone oul, tef &kitcok y'kai a4k’
qwitdo’i qwitdixaihltsé’n, trin'n?’. T'rdl 2’hn déxihl- also  ladle  that(food)  up,
door closed, they say. Then he with all 5 “O'tstt dotrtxaihltt’x (
5 tli'tgtstin n&’ot dn-ql'xthlnt'q inni”’, qéntgtne’k, trin’ny. “Such bad stuff
‘his might outwardly pushed although,  he could not, they say. ﬁqwé/hlni’ triin’'ni’ {
Nitdo’ké qoyi'hl qwitdd’qaihltriter; qwitdiga’hl, trin’ni’ he said to  they say. |
Up above also (curtain) fastened tight; at length, they sayﬂ, Ithj’ml'l . 'l Y ];
yit tdedo’, trin'ni’. Tdo'xon&{xt qwid'tstin ge'nigtan, qa y1h'n1, trn'nf’. &
there he sits, they say. Behind him toward he looked, thfy usiud, ) the’y say- He, d“
trin’'ni’.  Treda’, trlin’ni’, ninn&txt qoyi’t stxthldothltli'te, yt'qai tégd(? , tron’nt’, ;
they say. Lo, they say, back in there dark, ' there he staid,  they say. .
trin’n?’.  Yiqdi qaihle’dzG qonthla’n, d&nna tci’n qwita’- do’lén fio ditnni’én?”
they say. There well he looks, men’s bones how he go thus who speaks?”
10 tci lo’f, trin'ni’. Yitho'ttst trin’'nY, qo’yotidihla’n, triin’ny’. 1o distsa’n y&'qho tdisnt’ tsf
many, they say. And, they say, he considers, they say. I am you 1 said to
“Qwitda’iti st flon ta’dzu  qoxwi’n’ tdr-si-tlixainn?, hung’l‘}’w 1“
‘ !!EHWH‘ “How truly my mother thus about » to me told, triin'ni ‘
\ énna’xl-tci do’xwistd’n,” ine’ddén, tran'nt’. “Si dxtlle’tct thiy_yx =y tdik 11
it makes no what becomes he thought, they say. “I just qﬁ.qﬂ hitdik ter qer,
difference of me,” : : Then also ttl:,ey’l
1 L1, VA7 A s 9 / ALYy 7A 8 ALYy ' A7 gy 5
it hok’d't qinna distge l?:zun , Ine’igén, trn'ni. VYi'qil gyt'kt kaitod hok't’
W wanted ~  advice 1did not listen to,” he thought, they say. There that which _yesterday ke iq
“l!L‘M Hu - (to do as I . : : , y
et pleased), yiltxt'hl, tran’ni’ TCln
tagdo’, trin’ni’. S’qlhltddti’ oo n huk W, trin’n’’. Qoyi'hl threw him, they say. Agam ;
he sat, they say. It became dusk as if, they say. Just then 15 vwil kha go tron’ nl i
15 fild'n qwil’tsin  gotetl gyld/qitigikai’q hok't’, trin’ny. his skin, ~ they say, I
yonder from the butt some one let fall as if, they say. trin’nt’, trind XOdﬁdl,hl!f
(outside) heavily - ‘ : they say, he woke up,
Nan’ gthldihl hek't, trin'n?’.  Oqdqdyi’hl trtn’nt, fico’ ho’thl, tran'n?’. Tci #
Earth shook as if, they say. 'K'Andr they say, yonder get out, ' they say. Again {
qwitdo’i yd'dztgatitltsi'tl, trin’ni’. Ahlotina’tct, gytkha’ddt y e Te's
the door opened, they say. Well, well ! root dlnﬁqaltltSé ntda. I—ij
tcoq qwitdi’'nqwitdihltsi’hl, trin'ni’..  Qwitdindqaitots, closed already. "
big they had closed it with, they say. They (two) came in, ) .
12—PUBL. AMER. ETHN. SOC. VO}:
I




LBIRY74

a'nt, yi’ktn gavwikhwd'l,

i say, they are goue,
inigdo’l. Yitho'itsdl tr(in’nt’,
L got up. And they say,

Wnl¢lne’k, tran’ni’.  Noo

. he could not, they say. Yonder

Yni’.  T'rdl &’hn  dixzhl-
Tf'say. Then he with all
nni”’, qlnfg¢line’k, trin’nt’.

Ithough,  he could not, they say.

fter; qwitdigda’hl, trdn’n?,
ight; at length, they say,
U/A A AJ. A Y
#ixt qwl’tslin  ge'nigtan,
aim toward he looked,
Gt qoyY't stxhldothlely'tc,
< in there dark, ‘
hla’n, dé'nna t¢it'n qwiita’-

oks, men’s bones how
'

ni’, qo’yotdrihla’n, trin’nf".

/say, he considers,

they say.
- qoxwi’'n’  tdi’-si-tixainn,
about to me told,
fn, trin'n?’.  “Si dxdlle’tct
tht,  they say. “I just

“,b A W 9 ! A %
fne’idén, trin'ni.  Y{'qir .

he tho ught,  they say. There

/ i A A (%) [} Y,
‘n htk't’, trin’n?’. Qoyi'hl
‘ as if| they say. Just then
Ao AT A o A A Y,
aticiikai’q hok’, trdn’nt.

one let fall as if, they say.

- Oqoqoyt’hl trin’ni’, fi60’
| “ And, they say, yonder
! A v A
(. Ahlotna’tct, gytikha’dst
Well, well! root

|
|
WA T

un'ni’.  Qwitdinlqaito’ts,
hey say. They (two) came in,
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trin’nt’. Treda’, trin’n?, nthld’n dnd'llai tcal qothltd’hl,

they say. Lo, they say, the two dog-salmon tails were carrying,
tran'n?’.  Yitho/itst trn’n?’, nd’qdqodihlkhwo’n.  Yithoitstt
they say. And, they say, they made a fire. And,

tron'n?’, dnd’llai tcal qaiyitdgtla’rtsr, tran’n?’.  Aqaqt/hltdik

they say, dog-salmon tails they boiled, they say. Then

tci t&'kitgok y0'kai tk’'0dzt tci qa'iyitst-ga’titltsi’tl, tron’'nt’
also ladle that (food)  upon also  they threw it at him, they say.
“«O’ftstt dotrt’xaihltt’x  disso’ntst hé, a’t disoghla’n?”

“Such bad stuff do I eat ? thatso you treat me?”
aqwd’hlni, ~ tran’nt.  “Do’tn-ha’tq gan nne’gh deho’n?”
he said to they say. “Is there, then, some- nice you will
them, thing N eat?”
qd’ythlni, tron’'ni’.} Yehe'ltz0n, tron'nt’, tci. Aqdqt’hltdik

they said, they say. He did not eat, they say, also. Then
yO'qdi tigdo’, tran’nt. “Gan (qt/dlifit’¢tstin viyd'n’ tof-
there he staid, they say. “How long a time without  will
(food)
do’lén fio ditnni’én?” qd’yihlni, tron’ni’.  “Do’tn-ha’tq
he go thus who speaks?” they said, they say. “Is it that
distsa’n y&’qho tdisni’tstn he, at si tlo’gadoqtri’k?” qwd hlnt’,
I am you I said to  then,thatme you gave food?” he said to
hungry them,
troin’ni’.
they say. o
AqaqUhltdik tci qendgtri’t, tron’ni’. Yitho'itsd tran’ni’,
Then also they gotready they say. And, they say,

to go to bed,
éyt’kat kaito’fi hok’a” doqaiyielo’k tel; q0'tdf yq naqa’i-
that which yesterday like they did again; their  place they
yilaxt'hl, tron’nt’. Tein qa’iyititlgi’fias. Qwatdigda’hl tran’nt’,

threw him, they say. Again they tickled him. At last, they say,
vw khi’gé tran’nt, dihl qaigtlit, tran’nt. Oqéqsyt'hl
his skin, they say, blood(y) became, they say. And,

tran’'n?, trind’xddoor'hl, tron’ni’.  Inni’ nta’dz6qa’qa telto-

they say, he woke up, they say. But in no way (can) he
ho’thl, troin'n?’. Teci fito’a goy’hl fiftdo’ka qoyi'hl qwir't-
get out, ' they say.  Again at the and  above(atthe  also it is
door smoke-hole)
dintiqaitlts¢’ntdt.  Te'gé dra’n, trtn’nt’, yit-détdo’, tran’nt’.
closed already. Here the day, they say, he spends, they say.

1 See p. 69.

12—PUBL. AMER. ETHN. SOC. VOL. VI.
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Aqiqi’hltdik to’qtt dran tron’n?

So then three days,

glco’n qofio’, t& yihl
they say, he fasts while, water also
G¢lni'n qofio’, yit-gétdo’, trin'n’’. Te’gé dran trtin’ni’ yit-
drinks not while, he remains, they say. Here the day they say he
détdo’, trin’nft’. éq(”)q(“)yi/hl trin’'ni’, ntdo’qsn qwatditltdii,

remains,  they say. And then, they say, overhead a jarring sound,
tran’ni’.  Oqoqoyt’hl tran’'ni’, #iftdd’ktt qwttdineo’n kog
they say. And then they say, above covering aside
qa'titlktit gytkha’ddtt qwotdineo’n, tron'ni’.  Ogdqdyi'hl
slid « the root covering, they say. And then,
tron’ni’, ntdt’kt qa’iyi’teé-tréqaitel’'q, tran’n?’.  Oqdqoyt hl
they say, above some one-head-stuck down, they say. And then,
tran’'ni’, treda’ tran’ni’, nd’kaihlon nne’gt, troin’ni’, no’kii-
they say, lo, they say, woman beauhful they say, woman
Je 9 o~ o) ) 7 . o/
hlon qwta’tel fifzri'n gitst’qhye’yicda”t yit. Oqoqoyr’hl
how very fine marten-skin parka in. And then
tran’n’, di‘tnni, tron'ni’, “Ni ye'tsr fioxw(’n’ he tge?”
they say, said she, they say, “Thy  breath in thee (isit) still?”
y'hlni, tron’ni’.  “Ho,” yt’hlni, tran’n?’. “Y0'kdt tci
she said, they say. “Yes,” said he, they say. “All over
kwatdo'n qwata” in'stdén,” yrhlni tron’ni’.  “Qa’vwogl
q Y
already perhaps I thought,” she said, they say. “Their
va’vt qwota’l x0'fitho’n,” yi'hlni, tron’nt’.  “Viyd'n')”
food maybe you ate,” she said, they say. “No,”
yrhlni tron’ni’. “Ag0de’ qa’vwl va’vl x@fitho’ntl, nifi-
he said, they say. “Verily, their food if you had eaten, on
kha’gé nlqa‘iyinedellte’ltzan’,” yr'hlni tron'ni’.  “Agade’
the earth  you would not have been seen she said,  they say. “It was

again,”

o’x0qaitsti’ntti qoxo’idll te’gé qoii’¢ i yetsr q0’qaitix(hl-

they did not wish to = because that  so long your breath they preserved,”
give you up (life)
a’n’)” yr'hlni tron’ni’.  “Agtde’ fii yetsr qoqaitsi’ntsin

she said, they say. “It was  your life they did not wish
to give up
qoxo’id(t ténni’qtt fitiqt/'nitlo’thl,” yi’hlni tran'nt’. “Agtde’t
because that four (days) they slept you,” she said, they say. “It is
fii ye'tsr qo’istsi’'n qoxoid gofita’dzt #iitisni’,” yi'hlni.
your life I do not wish because that thus 1 said to she said.

to give up you,”

5

0Oq6qoy’hl t&itgok k’
And then bowl
do’tdlne’k, tron’nt’. “(
reached down, they say. @1
Aqiqt’hltdik yi‘tst qo

Then to herself she
yurz, gok'd’q yurz
little, fat little
“Gon gilt a’qa fift
“This come with  thy
Gilt”'t  nt’qodadd’ tlen!

Now, then, when they come bac]

|

qin’'ne’td”,” yr'hlni, tr
if they say to,” she said, tl
go y0q dfsdo’dt’ tdox;
this house where Istay,  tell {
ta’dz0 tci tdiga’vwtts

also say to the

10 sitda’rdzr so’xollik yi

)

my younger dear Wy
sister !
do’indtio’n tle’dt '[I'lhlt]‘
dewberries soft  we suc]
“« Aqaqt’hltdik qo xwﬂ‘
“Now time fon

ntdsdo’thl,” yi’hlni trin’

I will go,” she said, they |
tcoq qwhtdo’inyidi'nik,
big she threw down to close l
vwikhw('l g1tsantlﬁxﬁ
she was not, turning arov

Yit?® t'ai(;do’, tran’n?’.

There he re- they say. !
mained, L

hok't’, tron’'ni’.  Oqu
like, they say. A
Treda’, trin’ni, nihlt,
Lo, they say, eachf

¥
L
! The name of a mysterious

|




LRy

'n ni’ gl¢co’n qoilo’, t& yihl
v say, he fasts while, water also
h'. Te'gé dran tran’ni’ yit-
ay. Here the day they say he
in’ni’, ntdo’qsn qwhtditltdif,
aey say, overhead
- antdt’ktc qwatdineo’n kg
i above covering aside
1eo’n, tron'n’’.  Oqoqsyr'hl
ng, they say. And then,

ait¢i’q, tran’nt’. Oq(”)q'c“)yi’hl
they say. And then,

no’kai-
they say, woman

Oqéqoyi’hl

a jarring sound,

tk down,
1lon nne’gfl, tran’ni’,
"n beau’mful
ye'ydedt”t yit.
‘skm parka in. And then

| ye'tsr fioxwt/n’ he tge?”
¢ breath in thee (isit) still?”
“Yo'kat tct

Ini, trOn’ni’

Qhe, they say. “All over
/Uhlnt tron’'n?.  “Qa’vwigl
he said, they say. “Their

*'hlni, tron’'nt’ “Viyd'n')”

Che said,
vwl va'vll xi’fitho’ntl, nifi-
bir food
’ yr'hlni tron'nt’

she said,

they say. “No,”

if you had eaten, on

“Agtde’

they say. “It was

il

‘qofitt’g fii yetsr q0'qaitix(hl-
long  your breath they preserved,”

| (life)

ide’ i yetsr qoqaitsi'ntstn

|
kas  your life they did not wish
: to give up

“Agtide’t
they say. “It is
gotta’dzti fiitisn?’,” yt'hlni.

thus 1 said to she said.
you,”

1,” y?'hlni tron’n?’.

" she said,
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Oqoqoyr'hl t&'itcok k'gr'dza yurz yit t& yihl yi‘tsa qaiyi-
Aund then bowl small very

do’tidlne’k, tron’nt’.

in water with to him she
“Gon gf'lt fitdinni’hn,” yi’hlni tran’nt".

reached down, they say. “This come, drink!” she said, they say.
Aqaqt’hitdik yi‘tst qonyﬁ’xauton tron’'n?’.  Ne’dlaii to’ddot
Then to herself she drew it up, they say. Meat slice
yurz, gok’s’q yurz yihl yi'tst qaiyido’tdlnek, trin’ni’
little, fat little also  to him she reached down, they say.
“Gon gilt a'qa it dro’gd ninene’q,” yl’hlm tron’'ni’.
“This come with  thy breast refresh !” she said, they say.
Gilt’ nt'qodadd/dey’,  “Qa’fitdis”  ho'k'o-hlo-tein,  fit-
Now, then, when they come back, “‘“Thou hast as if truly,’ thee-
been speaking

qin’ne’tt”,” yi'hlni, tron'ni’, “tci’t, ‘tlen gan Gndhlta’dd
if they say to,”  she said, they say, “well,then, ‘rats how many

go ylq 81sdo’dﬁ tdﬁxamn“’ ?
this house where Istay,’ tell them,”
ta’dz0 tci tdtiqa’vwttxainni’,”
also say to them,” “Ti'glitrixa’n'no’
sitda’rdzr s¢’xollik ythl qwotdo”s k’wo’nhli’trdhlta’iqtoq
my younger dear with around the
sister edge

do’ndto’n tle’dt trihlti’k,” qa’vwiittxainnt’,” yi’hlni tron’nt’.

yi’hlni trin’ni’.
she said,
yT'hlni.

she said.

“Gi'la got-
they say. “Now thus
““Trgttrixa’n'ng’

when we went together

dewberries soft  we sucked,’ tell them,” she said, they say.

« A / o / ’ u/; 7; u/ o IR N
Aqaq’hltdik qo’xwln’ qt¢inni”,” yt'hini tran’ni.  “No
“Now time for them to come, she said, they say.  “Well,

ntisdo’thl,” yi'hint tran’ni.. Aqaqt/hltdik yo'kai gytkha’don

I will go,”  she said, they say. Then that root
tcoq qwtdo” 1uy1d1’nihlts1tl tran’'ni’.  Aqdq0’hltdik yit
big she threw down to close the hole, they say. And then there

vwikhw('l gitsantloxt’hltstn.

she was not, turning around.

Yit? tdgdo’, tran’ni’. Oqoqoyi’hl tran’nt’, flan’ Jthltdi’hl
There he re- they say. And then, they say, the shook
mained, ground
hok't’, tron'ni’.  Oqdéqoyt’hl qwitdo’ntiqaito’ts, trin’n’.
like, they say. And then _ the two came in, they say.
Treda’, trin’ni’, nihld'n dnilla’i tcal ﬁqo’ihlta’hl tran’ny’,

Lo, they say, each salmon-tails carries, they say.

! The name of a mysterious pond. 2 See p. 70.
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Aqidq0’hltdik tran’nt, tdt-qga’hlni, tron’ni’, “Ni yt'hl lo’-tct

Then, they say, tohim theysaid, they say, “Thee with verily
traqt’xaiiid” hok't’,” qd’yihlni tran’'nt’. “He? nta’dzqo’xwii
some one spoke as if,” they said, they say. “What? why

with you

qwitdsd’hltst at dtto’qnni?” qwd’hlni’tst, “sé yid’n’ disdo’-

should I be that you say to me?” saying to them, “I only being

speaking S0
idt, gan a’ vd'xd qtdsd’hl?” nnt’, tran’'ni’.  “Hlo’-tct
here, what then about shouldIspeak?” hesaid, they say. “Truth

inni” qa’fitfio” hok’t-hlo’tcin,” qd’hlni, tron'nt’.  “Tci

never- you spoke as if verily,” they said, they say. “‘Well,
theless
tro’xoindoqtt’qdon tdi’sidoghldt’k tdtixtsnt’, tréqozro” xtl-

you good-for-nothings, let me alonel! I said only .

le’tcin,” nnt’.  “A,” qa’hlni tron’ni’. Yithoitstt tron’n?

then,” he said.  “Ah!” they said, thsy say. And, they say,

yidztigt’qtditlteig, tron’ni’.  Aqaqt’hltdik  n&’qéqodihl-

they removed the curtain, they say. Then they made a fire,

khwo'n, troin’ni’.  VYitho'itst tran’nt’ tci, hlats-e’¢ok tga’0x(
) they say. And they say, also, earthen pot coals

nindqt’neon. Aqaqt’hltdik tron’n?’, qw'tdofigt’qanthltcl’s,

they placed against. Then, they say, they covered up the smoke-hole,
tran’n?. Yitqwt'tstn’, trin’'ni’; géqdtado’n, tran’ni’. Yt'kai
they say. Next, they say, they began to eat, they say. That

“Ti0ase’ltz0mn’,”

“I will not eat,”

te’kitcok k'0’dz0 tci  qai-yi'tst-gatitltsitl.
ladle upon also they threw at him.
wo’hlni, tron’ni’. Oqdqoyt’hl tran’ni’, di'tnni” dhn kwiit-

q ) qoqoy )

he said to And then,
them, : .

to’xo071lén, “Ti'gitroxdn'nd” qwatds”o gitde’t sit da’rdzr

my little sister

they say. they say, said he the

oung man “T{'gitriixan’ns”’ edge often
y 9

st’x6ltk yihl kwonhli'trihlta’iqtoq, dondt’on tle’da trihlti’k,”

dear with when we went together, dewberries soft  we sucked,”’
nni, tron'ni’. “Tci-ndaqo’itst yi'ntiqo’ni, fio’d de’hlne’i,”
he said, they say. “From where does he know, that you said it,”

which

qd’hlni, tron’nf’.
they said, they say.

Qa’vwiye’qodoidlniii  trtn’'ni”  y0’k0Gnn nokohlta’hlnd.

They were angry, they say, those women.

10
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Qunigtri’t, tran'ni’. A
They got ready they say. ‘

for bed, |
ammiki’ qa’iyiditloxi’n, }j
almost they killed,

tstqdyt’hl, tran’ni’. A(

also, they say. i
kwattd'xodi'llén.  Te'gé f
the young man. So

dagnt, treda’” qa'vwikw
awoke, lo, they were g
tein nolittgtxthl, tran’r
bones he had become, they st
qttkhwt'l, tron’nt’. Te'g

strength, they say. There|
trn’ni’, fiitd’qsn  qo’itsf

they say, overhead from

tron’nt’, ditdé’kd qwatdi
) q

they say, above (at) the!

treda’ tron’ni’, y0'kan ‘

lo, they say, that |
dehln?’, tron'ni’, “Tgé;
she says, they say, “Still (§
tran’ni’.  “Ho,” yr'hln}
they say. “Yes,” said he,

fioxw'n’ nt’qddiqwd’nt

to thee when they bring bac%
tran’'n?’.  “I  x0'fitho’n
they say. “Them you have eate;

y’hlni tron’ni.  ““Ti'gits
she said, they say. “CTi'git
driiita wi'ntt qahltst’r
please  to-morrow evening’

“Agnde’ t're’d flan t

“Thus barely on [
earth

tsi'ntll fiti-qa’itidthloxa’l

evening thee-they will kill,”

i

i




§

]

if, tran’n?’, “Ni yt'hl llo’-tct
id, they say, “Thee with verily
ran'nt’. “Hé? nta’dzqo’xwil
hey say.  “What? why

&’hlni’ts0, “sé yid'n’ disdo’-
ing to them, I only being

! nnt, tran’nt’. “Hlo’-tct
» he said, they say. “Truth
? qd’hlni, tron'ni’. “Tdi
they said, they say. “‘Well,
'k tdaxsnf, tréqozro” xul-
' I said only .
an'nt’.  Yitho'itsd tran’nY,
f‘lsy say. And, they say,
Aqaq’hltdik  n8’qdqddihl-
| Then they made a fire,
n’ni’ tci, hlats-e’cok tca’tix(
) say, also, earthen pot coals
I'n’, qwii'tdofig’qanihltcr’s,
say, they covered up the smoke-hole,
y6qétado’n, tron’ni’. Ya'kai
hey began to eat, they say. That
-gatitltsitl.  “Tigdse’ltztn’,”
‘'w at him, “I will not eat,”
tron’ni’, di'tnni” dhn kw(it-
they say, said he the

.‘iwﬁtd(”)”c”) gitde’t sit da’rdzr

edge often  my little sister
)q, dondt’on tle’da trihlti’k,”
5 dewberries soft  we sucked,”

'y'ntiqo’ni, fio’a de’hlnei,”
'does he know, that you said it,”
‘\‘ which

| -

y0’ktinn  nékohlta’hlng.

those women.

10

IS

181

Qonidgtr't, tran'ni’. Aqaq’hltdik yo'kon kwttd'xs011lén

They got ready they say. And then that young man
for bed,
tmmiki’ qa’iyiditlaxd’n, tron'n’. Vwe kh&’gé dihl yid'n’
almost they killed, they say. His skin blood all
(surface)
tsaqdyr’hl, tron’n?’.  Aqaq@’hltdik withlantltdya’k tron’ni’
also, they say. Then ~ went to sleep, they say,
kwiittd'xo01llen.  Te'geé wihlidhltd’n, qoéyi’hl treda” t'rd’n-
the young man. So he slept, and, lo, he
daoat, treda’ qa’vwikwt'l, tron’ni’.  Yaqho'tstt trfin’n?,
awoke, lo, they were gone, they say. All, they say,
teiin noattdtxahl, tran’ni’. To’kttdanihlni’k fnni” vo'xoti-
bones he had become, they say. He arose to his feet, but no
qtkhw(’l, tron’nt’. Te’gé dran tigdo’, tran’'n?’. Oqdéqoyt'hl,
strength, they say. There all day he re- they say. And,
mained, .
tron’ni’, fité’qsn qo’itstn ditltdi’d, tron’nt’.  Oqéqoyt’hl,
they say, overhead from a jarring they say. And,
) sound,
tran’nt’, fiitdo’kd qwatditnneo’n tcoq, qa’i-yi-t¢é’-trixaitg¥q,
they say, above (at) the covering  great, down-her-heat}{-(some one)
stuck,
treda” trin’'n’, y0’k0n kaito’n dhn, tr0n’ni’, nd’kaihlon
lo, they say, that yesterday  one, they say, woman
dehln?, tran’'n?, “T¢é he&’ fii yetsr fioxw'n'?” yi'hini
she says, they say, “Still (interrog.) your breath in you?” she says,
tran'ni’.  “Ho,” ythlni.  “Gilo”,” yt'hlni, “i dondto’n
they say. “Yes,” said he. “Come!” she said, “the dewberries
fioxw'n’ nt’qtdaqwd’ntty, i 0qaqt’hltdik xaihs’n’,” yt'hlni
to thee when they bring back, them then eat thou!” she said,
tron'nt’.  “I  x0/ficthé’'n qoitlo’x(td, tci'd tadz date'ni,”
they say. “Them you have eaten after, also thus say,”
yi'hlni tron'ni.  ““TYgitrixd’n'nd” qoghga’ghi i go isso’ntq,
she said, they say. “Ti'gitriixd’'n’ng” its berries that this I am eating,
d'iifta  wi'ntd qahltsi’ntt tcf, qa’vwitd’xainni’,” yi’hlni.
please  to-morrow evening also,’ tell them,” she said.
“Agtde’ t're’dtt flan tgtda’n qd’qétihlothl, wintt” qdhl-
“Thus barely on one night will they spare next day at
earth long you,

tsi'nt0 fit-qa’itidthloxd’hl,” yi'hlni tron’ni’. Tsa’n yi'tsun
evening thee-they will kill,” she said, they say. So then  to him
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té'ftcok k'gi’dzfi yit t& yi'tst qai-yG’xaittkhon, yitho'itst
bowl little in water to him down-she gave, and

ne’dlafi  yurz gok's’q yurz tci yi'tst qai-yido’{dInek.
meat little fat little also  to him down-she gave.

“Agtide’ 0'tdi dfta’nahn ann,”! yr'hlni tron'n?. “Tci'dlokai
“Thus always they do they,”  said she, they say. “Men

qthljre’q,” yr'hlni, “qwitts’qdqoxo’in tstiqdyi’n’,” yr'hint
she said, " “they kill them always,” she said,
“Gilt'qtoflye” n’otidti-qdyi'hl qoqénihli’hl,” yi’hlnt

“Some of them

they catch,”
trin’nt’.
they say.
triin’nt’.
they say.

two (days) they keep them,” she said,

“Agtde’ gitdet fii yetsr qo’qaitsii’ntsti qoxoida
“It is very your life
much

they do not wish because

to give up,
a’n at ténni’qtd fit-qa’initlo’thl,” y’hlni tran’nt’.

that four (nights)  thee-they slept,” she said,
dik, “Ntisdo’thl,” yr'hlnt tran’nf.
she said,
triin’ni’

they say,

Agaqt’hlt-
they say. Then,
Yit vwtkhw('l, trin’nf?’.
There  she was not, they say.
Aqaqo’hltdik tacdo’, tran'n’’.  Aqiq’hltdik
Then, he staid, they say. Then,
tran’nt’, st’qehltdati’dto’n, qéyt’hl ntqait'o’ts. Qwhtdi'nd-
they say, When they
qaito’tsdtin  téftco ye nihld’'n qwiitdo'ingyt’xtidokhwo’n.
came in, bowl in each was bringing in.
Aqaqhitdik tcin nd’qdqédihlkhwon. Aqaqt’hltdik tran’nt,
Then they made the fire. Then, they say,
qwit'tdongt’qtinthltcle.  Aqiqo’hltdik gyt’qotitlng”, tran'nt’.
Then they began to eat, they say.
Aqaqu’hltdik a i ga’gl, tron’nl’, 4qiq0’hltdik qa’iyoxwn'-
Then to him
ni'netkhwén i, aqaqt’hltdik - yi'tidttho'n’; qwatdigda’hl yiye’

they took over it, then

“I am going,” they say.

it grew dark, and just then  they came.

again

they put on the curtain.

that the berries,

they say, then

he ate; at length  contents

gt’qade’hon’.  Aqiqhltdik i tcok qwhtlo'nyt/xaiton,
he had eaten. Then the bowl he gave to them,
trin'ni’.  “Go’tlla”,  wintt” qahltsi'ntt  TYgitraxin’ng”

they say. “Now, then, to-morrow evening Ti'gitrixdn'ng"”
qogita’xal ll’kgo ka'nista’iqdd,” nni’, tran'nt. Oqoqsyi’hl
its whitefish I wish before I go to bed,” he said, they say. Thereupon,

trin’ni’, qavwiye’qodoidIni’n qutdd’xainni’ tréqdzro’, trin’nt’,

they say, they were angry he told them (that) only because, they say,

! See p. 71.
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k’gd’qatitltdjya’q. Aqéq}

they jerked their bodies. 1
|
|

y0'ktin tmmiki’ qa’iyidit
him almost they ki
trn’ni” dhn kwittd’xs01'1

they say, he the young maj

Trega/, tran’ni’, qa’vwi
Lo, they say, they w":
qéyi’hl, tron’n?’.  Nitd|
also, they say. OVC]‘?
tron’'ni’.  Treda” a’rzn
they say. Lo, they s
“ Agtide’ qahltst’ntt qﬁ’l‘i
“Surely, at evening just
“No'xwo  siot/qdiye’gto
“About thee I being sorr
yi’hlni.  “Giye’'n 6¢’q6 hé

she said. “Another for do:
“Sentds’qd at tdi'hitatli’

“Myself for that I do to yo
“«Grlt 8'qodénni’,” yi'hl

“Come, hurry!” she s
yi'tst fittdd’kt  nda’dln
to her up he reack

yt'ktn thltel’t, tron’ni’

she grasped him, they say. |
tin, tron’n?’. Vi ne’rsi“:
out,  they say. His  waist ;
antloxt’hl, tran’n?’.  Yit
whirled around, they say. Thei
trin’nt’.

{

they say. “‘:
Te'gé vwiy'hl géqdc
Here with him there‘,

O PN : [SRs |
qoéqodahltdjo’k, qoyr'hl
there is a noise, and at that,
G1'tdindgdo’nd, treo“a’:»
When he could see, lo, |




qai-yt'xaitkhon,
" down-she gave, and
tef  yi'tsh  qai-yido’idlnek.

valso  to him down-she gave.

yi’hlnt tron’nt’.  “Tci'dlokai
said she, they say. “Men
joxo'in  tstiqoyd’'n’,” yr'hlni
‘hem always,” she said,
76yr'hl qoqénihli’hl)” yi'hini
lays) they keep them,” she said,
stsr qo’qaitsti’ntstt qoxo’fd(t
Jife they do mnot wish because

i to give up,

,yl’hlm tran’nt’.  Aqaq’hlt-

' she said, they say. Then,

’ Yit vwtkhwt'l, tran’n?’.

| There she was not, they say.

tran'ni’.  Aqidq0’hltdik
they say. Then,

‘hl ntqait’o’ts. Qwitdi'nd-

‘then they came. When they
qwﬁtdo ingyt'xtidokhwo'n.

was bringing in.

woén. Aqaqt/hltdik tran’nt,

ire. Then, they say,

ltdlk gyl qﬁutln“” trin’nt’.

they began to eat, they say.

4

9}

, dqaqu’hltdik qa 1yoxwﬁn’-

; then to him
A [ . Yo/ . /
;t100ho n’; qwatdigd’hl yiye
he ate; at length  contents

I tcok qwatlo’ny(xaiton,
}e bowl he gave to them,

jahltst'ntt Tt 'gitrixdn’ng”

evenmg
nni’, triin’'n?.
he said, they say.

| TY'gitrlixin'nd"”
[ g o w9/
| 0qoqsyi’hl
‘ Thereupon,

\

/
dt’xainnt’ trdqozro’, tron’nt’,
la them (that) only because, they say,
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k'g8’qatitltdjya’q. Aqaq’hltdik qondgtri’t. Aqaqt’hltdik
they jerked their bodies. Then they got ready Then

for bed.
y0'ktn tmmiki’ qa’iyiditlixa’n, tron’'ni’. Te’gé withlahltt'n

him almost they killed, they say. Here slept,
tran’'ni’ 4hn kwittd’ xé&l’llen tron’nt’.  Trani’ddnt, tran’nt’.
they‘ say, he the young man, they say. He awoke, they say.
Treda’, tron'nt’, qa’vwikhw('l. Te'gé yit ¢étdo” dran

Lo, they say, they were gone. Here there  he re- theday

mained

qoy’hl, tran’n?’.  Nitds’qsn  qo’itstin  qwo’nodqéditltgo’n,

also, they say. Overhead from he heard a noise,
trin’ni’ Treda’ a’rznni, yt'ktn nd&’kéihlon, trin’nt.
they say. Lo, they say, that woman, they say.

« Aotide’ qahltst/ntt q’hlti fid/-qatidthlaxa’l,” yi'hint tran’nt’
g q q q y

thee-they will kill,” she said, they say.
of’tdtifiitatlta’hl,”

I will save thee,”

“Surely,
“No'xwo  sigt’qdiye’gtdt’qtst  qoxo’idt
“About thee I being sorry

hlni. “Give’n 6’qd hé tdi'fitatli’hltst at?” yi’hlni trin’ni’.
y y q y

at evening just

because of

she said. “Another for do I do to you that?” shS said, they say.
«Setde’qo at tdiditdtli’hl,” yr'hini tran’ni’.  Aqdqt’hledik,
“Myself for that I do to you,” she said, thu:y say. Then,
“«Grla ¢’qédénni’,” yi’hlni tron’ni’.  Aqdq@’hltdik tran’n?,
“Come, hurry!” she said, they say. Then, they say,
yi'tstt fitdd’kd  nda’dlne’k, tran’nt’ Y1tho’1tsﬁ triin’ni’
to her up he reached, they say. And, they say,
yktn thltel’t, tran’ni’. Aqiaqthltdik tron’nt’, qdyt’xthl-
she grasped him, they say. Then, they say, she got him
tan, tron'n?’. Yi nersn qotliy’'hl, trin'n?’. Yiyt’hl gi'ts-
out, they say. His  waist she grasped, they say. With him  she
antlaxthl, tran’n?’. Yit wit'hlyédntltdya’k hok’t” ditdiyo’k,
whirled around, they say. Then asleep as if he became,
tran’nt’.
they say.
Te'geé vwiy'hl qdqodahltdjo’k, tran'nt’.  Te'gé vwiyl'hl
Here with him there is a mnoise, they say. Here with him
qogodihltdjo’k, qoyrhl ntrt’xthlkhdiq hok't’, tron'ni’.
there is a noise, and at that he jumps down as if, they say.
Gi'tdindcdo’nidt, treda’ q@/gtded’n’, tron'n’’.  Nié'txt
When he could see, lo, the sun was they say. Around

shining,
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qonihla’ntdd, treda’ ne’dlafi qwata’tel 1o’fi, tran’n?. Y&'kan
when he looked, lo, meat how much, they say. That
nd’kaihlon vo’xd no’tniddiyo’, tron’'n’. Treda’ a’rznni,
woman to him came over, they say. Lo, they say,
vwit'ntk’a vwa tlo’t kai qollo’fi, tran’nt’, y0’ktin né’kaihlon
pond its end vil- many, they say, that woman
lages
vwa kai qinedd’tl. Treda a’rznni, we'tdoi tcoq yurz yt’ko-
her . vil- they came to. Lo, they say, baidara  big rather, turned
lage

dtdovwi't, détdo’, troan’'nt. Yitho'itst tran’n, yi’ntigello’,

upside down, there is, they say. And, they say,  she undressed
him,

tran'n?. Aqiqt’hltdik tron’n?, to’nythlta’n tron’n?’. Aqi-

they say. Then, they say, she bathed him, they say. Then

qt’'hltdik giye’ d¢’nnatide’loi yit-yectle'n, tran’nt’.
other clothes she put on him, they say.

Aqaqt’hltdik,! tran’n?’, yo’ktinn fiterfion st’qohltditi’dto’n

Now, they say, those 2 down there dusk
qoyi’hl  tran’n’ naqaito’ts.  Qwatdi'ntqaito’ts  trtn’ni’.
at, they say, came (home). They went in, they say.
Qai-yd’ka-qon’hlta’n, tronni, innt” tron’'ni’, vwikhwo'l.
They looked for him, they say, but, they say, he ‘was gone.
Qai-ya’ka-nt'qatitliyo, tran’nt. “K'wd¢d’ vd’xddedo’ n’
They began to hunt for him, they say. “Were not you the one to stay
with
dhn?” nthlt’ko-ditnni’, tron’ni’.  Tci’d  gehlt’kt di‘tnnf,
him ” they said to each they say. Again one said,
. other,

“K'wo¢e’ fitin vo'xddedo” n dhn?” yi'hlni tron’nt’. Tsrt'q
“Were not  you the one to stay with him?” she said, they say. Tears
yithl quta’dtzre’hl, tron’'ni’.  Yogho'tst tron’nt’ dihl yit
with they cried out, they say. All they say blood in

ni’hloqohlta’n tran’nt’, qwotdigd’hl ni’hlyt’hl teatds’qdqwat-

both were covered, they say, at length together fighting,
dooIqtstin, troin’nt’, y0'kan tcedl hok’t’t. Gehlt’kt tron’ni’
they say, that man  wanting. One, they say,

ntdd”tstn  ditdiyo’k, gehlt’kn tcf ninné&'ftsan ditdiyo’k

b)

southward went, the other also northward went,
tran’'nt’, qai-yd’ka-fit’qtititliyo’tstn.  Gehlt’ktt dhn  nt’hl-
they say, hunting for him. Each one  agreed,
! See p. 72. ? That is, those two women.
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I also twice,” she 4‘
triqelyd’ltt,  gehlt'ki
we find, one |

nthl0’ko-di'tnni.  Yith
they said to each other. \"'

gehlt’kt tci yaqho'tst

{

other also  the same.
Qwatdigd’hl tron’ni
At last, they say!

t'o’rz qofio’. Aqiqu
before. The

tottt’srdtt yit dran tr{

were to come that day, the
together,

naqt’ddt’t, qoyi’hl {

stood, and
kwt'l hn,” nthlo’kod
he!” they excl:

qoqwoticto’n, trin’ni’;
began to fight,

.

they say; -
¥ o J
“GI'lt tc’'n va’kwan |

“Come!

again we

Aqiq’hltdik  gehlt’k

Then one, |
“sitde’tel  dftda’katsa,
“I also upward ‘;
Aqiqt’hltdik ténni'qt
Then four !
dran a’hlotina” vwakh:
day  apparently if he i¢
nthlo'ktdi’tnnt’, tran’;
they said to each they s
other, ‘
vwhga'idtnt’q.  Agic
was lost (to view). :
vwiiga’idtnt’q. !

was lost (to view).
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Vet 1o/di, tron’n?’.  Y&'k(in
y much, they say. That
tran’'ni’.  Treda” a’rznni,
; they say. Lo, they say,
tran’nf’, yt'kan nd’kaihlon
; they say, that woman

i, we'tdoi tcoq yurz y0’ka-

/, Dbaidara  big rather, turned

»itstt tran’nt’,
ad, they say,

yid'ntigello’,

she undressed
him,

Aqé-

Then

o’nyihlta’n trn’nt’.
bﬁe bathed him, they say.
Y

regtle’n, trOn’nf’.

{1t on him, they say.

iitel'fin st’qhltditi’dto’n
; down there dusk
t}wﬁtdi’nﬁqaito’ts trin’ni’.

A

. They went in, they say.
ani”  tran’n’, vwtkhwol.

but, they say, he was gone.
“K'wogd” vo'xddedo” n’
 “Were not  you the one to stay
L with

| Tei’d gehla’ktt  di’‘tnn?’,
. Again

:

d yr'hlni tron’n?’.  Tsrt'q

one said,

. she said, they say. Tears
.qho’tst tran’nt’ dihl yit
© Al they say  blood in
1 n'hlyi’hl teatds’qoqwat-
together fighting,
i0k’a’t.  Gehlt’kt tron’nt’
vanting. One, they say,

tel ninné&’itstn  ditdiyo’k,

also northward went,
b. Gehlt’ktc dhn  ni’hl-
‘ Each one agreed,

| two women.
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xwintdi’gaqadaité’n’, tron’'nt’.  “Niin n” a no’tdd enehi’hl,
they say. “Thou mnow (?) twice  shalt sleep,

sitde’tct’ no’tdq,” yr'hlni tran’ni’. “A’hlotna’ vwt k'a’n-

I also twice,” she said, they say. “And then him if
tragelyd/lta, gehlt’kt dran  ni’hloxwan-no’tirzro0tt’sr,”
we find, one day we will come together,”

nihlt'ko-df’'tnni.  Yitho'itstt gehlt’ktt dhn gitsandtig’mic,
they said to each other. And i
gehlt’ktt tei yagho'tst.

the same.

one she turned (to go),
Yit qavwokhwt'l, tran’ni’.
other also Then

Qwitdiga’hl tron’ni’, ténni’qtd qtnado’thl, ni’hlxwinqtg-

they were gone, they say.

At last, they say, four times they will sleep, they came together

t'o’rz qofio’. AqiqUhltdik tran’'ni, yt’kat nihlxwid'ntst-

before. Then, they say, that (time) when they

tottt’srdt yit dran tron’ni’ ntiqne’tidat. Nihlk’a'd0 to'kt- i
were to come that day, they say, came around. Together they
together,

ntiqt’dadt’t, qoyi’hl o’'tdak’d’ntiqo’tdlnek, troan’ni’. “Vwo-
stood, and found themselves together, they say. “Gone

kwt'l shn,” nthlt’kaditnni’, tron’ni’.  Tecit nihlyi’hl t¢t'tan-
he!” they exclaimed, they say. Again  together they

qoqwotigto’n, triin’ni’; nihltg¢’lxd t'o’t k'wonhli’kidik’a’cr.

began to fight, they say; each other hair by they dragged around. .

“«GI'ld tcf'n vAkwAn'triqwitliyo’gG dhn,” nihlo‘ka-ditnni’.

we will hunt for him,” they said to each

“Come! again
other.
Aqaqihltdik  gehlt'kdn, “Niyi'kd doqwstitli’hl,” nnt’;
Then one, “Down I will go for,” said;
“sitde’tct  fitd0’kitstt  do’qwétdtli’hl,”  yi'hlni  gehlt'kin.
“I also upward will go for,” said the other.
Aqaq’hltdik ténni’qtt dran tcin.  “Qoyr'hl ge'hlosna’lli
Then four days  again. “And when fifth
dran a’hlotina’ vwikhw(/ltt’, yit dra’ntt nihld’ntrato’attcr,”
day  apparently if he is gone, that day we will meet,”
nthl0’kodf’tnn?’, tran’ni’. - Aqaq@hltdik gehlt’ktt fa’ntst
they sz.i;llef.o each they say. Then one earthward
Vwﬁqa’i(%f’)nﬁ’q. Aqiaqthltdik tci gehlt'kt tel fiftda’katst
was lost (to view). Then also other also upward
vwiqga’idtint’q.

was lost (to view).



186

Qwotdigd’hl tei tennt’qtt gdvwa’ddt qtnado’thl, #qi-
At last also four gone they will sleep, then
qt'hltdik y0'kat no’trzrotitt’srdt qtdd’xainny’de, yit dran

that when we shall come  time they had said, that day,
together '

trn’nt’  ntqaito’ts. ~ AqaqU’hltdik  qaiyA’kAqOnYctne’k.
tbey say, they came (home). Now, then, they could not find him.
Aqdq’hltdik tein, gehlo’ktt tet yit qoint’ka tadiyo’, tron'nt’.
So then again, one also there back (from)  went, they say.
Te’ge ninnt’kd xaho'thl q8yi’h]l vwit'niikattsd neyo’, tron'nt’.
Here into the woods she goes when pond to she came, they say.
I yto't treda, tron’nt’, we'tdoi tco’q-ylrz yi’koitds/vwit,
Right there, lo, they say, baidara rather large  turned bottom up,
trin'ni’.  Tsan, tétlikgd’k, tron'nt’, &zr'hl, trin’nt’, “Nihl-
they say. So then she ran, they say, she they say, “Far off
screamed,

0o’tdl xtlle” ditltg¢’nn qava’kwa qo-ytig-a’qa-ntrd’qodi’nihlt-
not who were them for whom we have been hunting
dya’qn, va’kwa-n"traqwitliyo’nn,”? y’hlnf tron’n?’. Yitho'itsd
very hard, whom we have been hunting for,” she said, they say. And,
trin'n?’, ydq qoitsi’dz0 qatidto’its. Aqaqi’hltdik yit qo-
they say, house toward they went (dual). Then there they
neo'its, triin'n’’. Aqdaq@hltdik trin'nt, yi’kin neo’itsn
came, they say. Then, | they say, they who came
di'tnni, “Gan dla’i de¢'nna kaifi dé¢’nna 6xwi’'n’ fithltci’dn »”
said, “What  for our  husband us from did you take?”
qd&’hlni, trGn'nt. . Qaiyiyt'hl titltgii’t, tran’nt’.  Qaiyiythl
they said, they say. With her they began they say. With her
to fight, o
titltgi't qoiyt’kd, trin’n?’, nihl'tsi-qonthltri’t. Ogdtenna’x(,
they began after, they say, together she banged them. They themselves,
to fight .
trin’n?’, nt’hlyt’hl t¢litd0'qoqotictd’n.  Utdiyt’hlnt'qidénne’k
they say,  together began to fight. They came to themselves
hok't dt’qltdiyo’k, tron’ni’: treda’, trin’ni’ &’qdtenna’xl
as if they did, they say: lo, they say, they themselves
nr’hlyt’hl tettdd’qliqoo’iq, qofio yt'kt nihlo’kai qo’xwtn’
together were fighting, while the couple at them
ni'ghqitlo’k tstqona’gl, trin’ni, getdi’ tso’ntqltlta’n to-
were laughing instead (of fighting they say, very they were funny
with them),

1 See p. 73.
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yihl yit qatigdo’. |
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bowl down she pu{‘
nicta’n, tran’ni’, with]
she lay they say, W,
down, ’
t'rine’dddnt, qa’iyidino’
she awoke crowde¢
tran’ni’, gi'yetikgha’yik|

they say, brown bear
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i gone they will sleep, then
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re back (from)  went, they say.
?vﬁ’nﬁkﬁttsﬁ neyo’, trin’ni’.
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qotit’n, tran’n?. Qwatdigd’hl, trtn’ni’, yi’kin nd’kaihlon

because, they say. At last, tHey say, the woman
yi'yeqodo’idln’’fi, tran’ni’; ytqho’tsti tron’'ni’ qwhtdo’qttx-
became angry, © they say; wholly, they say, she killed
efixon, tran'n’’. Qwodtet’qll doxa’llo” tci, trin’'ni’. Aqa-
them, they say. Into the fire she put them also, they say. So
q’hltdik yit qatd’gdo, tran’n’, vwt ka’i yithl vwa sd'n
there they staid, they say, its  winter and its summer

yihl yit qitigdo’.

also there they staid.
Tsan qwitdigda’hl yit nﬁqalhltsé’n trinni’.
So at last that is fenced off, they say.

Tuae TRYGUDIHLTO'XON AND THE Two BEARs.

Kai gdtco’ 80to’n, trin'nt’. Triga’rzrihlttig, trin’ni’.
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Vil- big there was, they say. ‘Some one who did  they say.
lage not want to marry,
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Tsan, yitho'itsin, trin'ni’, ga’gl yihl qo’tnqadadi’hl, de’loi

So, then, and, they say, berries also they used to get, mountain

tcoq k'tdzt.  Tsan, tci’t tron’ni’, glqo’nliqatidada’tl,
big upon. So, also they say, they started to get,
tran’nt’; yitho'itsin &yt’kan tri’gtdihltt’xtn gdyi'hl dotic-
they say; and the tri’gidihltd xin also went
td’n’ wiye’dt yit, tron’'ni’. Efia’n n0qatd’cddthl.  Tsan,
canoe in, they say. Across they went. So,

ga’gl tsh tifi qo’quta’¢ddtl. Tsan, éyt’kn trf’gﬁdlhltﬁ’xﬁn

berries  to path they went. Now, that tri’gdihltd xGn
gineha’ltzin, ytigho'tstt withliaqa, tran’n’’.  Qwatdigd’hl tdi
did not pick " very she was sleepy, they say. At length her,
berries, :
eitco’gt y0'qdi dnello’ qofio’, tran’ni’, detla’fi xoiyl’q
bowl down she put while, they say, spruce under
nicta’n, tran'ni’, withlie/ntltdya’k. Oqoqoyt’hl,  tran’nf,
she lay they say, went to sleep. And, they say,
down, '
t'rine’dddnt, qa’iyidino’ihltli’s, trdn’nt’, yitho'itsti yi'nthla’ntq,
she awoke crowded, they say, and when she looked,

tran'n?, gi'yetkgha'ytkgt fifli'n. Tsan, tcin, withltantltdya’k,

they say, brown bear it is. So, again she went to sleep,



